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：financing channels货币回笼：withdrawal of currency from

circulation虚拟网：virtual net全球通：global system for global

communications彩票（业）：lottery industry灰色收入：income

from moonlighting水货：smuggled goods不正之风

：bad(harmful)practice.unhealthy tendency宰客：to swindle

money from customers形象小姐/先生：image representative of a

product or a brand新新人类：New Human Being,X generation生

态农业：environmental-friendly agriculture上市：to get listed洗

钱：money laundering 100Test 下载频道开通，各类考试题目直

接下载。详细请访问 www.100test.com 


